
Аннотация 
 

Дисциплина «Технологии искусственного интеллекта в лингвистических 
исследованиях» входит в вариативную часть образовательной программы подготовки 
обучающихся по направлению 45.03.02 «Лингвистика» направленность «Теоретическая 
и прикладная лингвистика». Дисциплина реализуется кафедрой №63. 

Дисциплина нацелена на формирование у выпускника 
 общекультурных компетенций:  
ОК-7 «владение культурой мышления, способностью к анализу, обобщению 

информации, постановке целей и выбору путей их достижения, владение культурой 
устной и письменной речи», 

ОК-12 «способность к пониманию социальной значимости своей будущей 
профессии, владением высокой мотивацией к выполнению профессиональной 
деятельности»; 

общепрофессиональных компетенций:  
ОПК-1 «способность использовать понятийный аппарат философии, 

теоретической и прикладной лингвистики, переводоведения, лингводидактики и теории 
межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач», 

ОПК-2 «способность видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин, 
понимает их значение для будущей профессиональной деятельности», 

ОПК-7 «способность свободно выражать свои мысли, адекватно используя 
разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации», 

ОПК-11 «владение навыками работы с компьютером как средством получения, 
обработки и управления информацией», 

ОПК-12 «способность работать с различными носителями информации, 
распределенными базами данных и знаний, с глобальными компьютерными сетями», 

ОПК-13 «способность работать с электронными словарями и другими 
электронными ресурсами для решения лингвистических задач», 

ОПК-14 «владение основами современной информационной и библиографической 
культуры», 

ОПК-15 «способность выдвигать гипотезы и последовательно развивать 
аргументацию в их защиту», 

ОПК-16 «владение стандартными методиками поиска, анализа и обработки 
материала исследования», 

ОПК-17 «способность оценивать качество исследования в своей предметной 
области, соотносить новую информацию с уже имеющейся, логично и последовательно 
представлять результаты собственного исследования», 

ОПК-20 «способность решать стандартные задачи профессиональной 
деятельности на основе информационной и библиографической культуры с 
применением информационно-лингвистических технологий и с учетом основных 
требований информационной безопасности»; 

профессиональных компетенций:  
ПК-8 «владение методикой подготовки к выполнению перевода, включая поиск 

информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях», 
ПК-11 «способность оформлять текст перевода в компьютерном текстовом 

редакторе», 
ПК-17 «способность моделировать возможные ситуации общения между 

представителями различных культур и социумов», 
ПК-19 «способность работать с основными информационно-поисковыми и 

экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и 



морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки 
лексикографической информации и автоматизированного перевода, 
автоматизированными системами идентификации и верификации личности», 

ПК-20 «владение методами формального и когнитивного моделирования 
естественного языка и методами создания метаязыков», 

ПК-21 «владение основными математико-статистическими методами обработки 
лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической 
обработки лингвистических корпусов», 

ПК-22 «владение стандартными способами решения основных типов задач в 
области лингвистического обеспечения информационных и других прикладных 
систем», 

ПК-24 «способность выдвигать гипотезы и последовательно развивать 
аргументацию в их защиту», 

ПК-25 «владение основами современных методов научного исследования, 
информационной и библиографической культурой», 

ПК-26 «владение стандартными методиками поиска, анализа и обработки 
материала исследования», 

ПК-27 «способность оценить качество исследования в данной предметной области, 
соотнести новую информацию с уже имеющейся, логично и последовательно 
представить результаты собственного исследования». 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с применением 
искусственного интеллекта в процессе проведения различных лингвистических и 
когнитивных исследований. 

Преподавание дисциплины предусматривает следующие формы организации 
учебного процесса: лекции, практические занятия, самостоятельная работа 
обучающегося, консультации.  

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды контроля: текущий 
контроль успеваемости, промежуточная аттестация в форме зачета. 
Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 часов. 

Язык обучения по дисциплине: русский. 
 


